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On the development of nomina collectiva in the Baltic
languages
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Abstract

The following chronological strata of nomina collectiva in the Baltic lan-
guages have been established in the present paper: 1. the old nomina collec-
tiva with the derivative ending *-a-, 2. derivatives with the adjective affixes

*-no-, *-10-, ¥(i)io-, 3. concretized nomina qualitatis.

Nomina collectiva ate one of the oldest Indo—European derivative cate-
gories. In the Baltic languages the old derivatives of this category have
almost disappeared, many of them having acquired the meaning of nomina
loci. After the morphological category of number had been formed, nomi-
na collectiva became to a certain extent redundant in the language. In the
Baltic languages they are formed by means of derivative affixes which have
originated from the derivative ending *-a- and the adjective affixes *-no-,
*_to-, *~(i)io~. Some nomina qualitatis have acquired a collective meaning.

THE OLD nomine collectiva WITH *-a—

In the Old Prussian language there exist quite a number of neuter gender
nouns of a collective origin with the derivative ending *—a which is thought
to be the oldest means forming nomina collectiva in the Indo-European lan-
guages, e.g. austo (Munt) E 89 (cf. OCS usta ‘mouth’and Skt. osthah ‘lip’),
slayo (Slete) B 307 (cf. Lith. sldgjos ‘sledge’) : slayan (Sletekuffe) E 309,
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warto (Thoére) E 210 (cf. OCS vrata ‘gates’) etc. (Maziulis 1981; 1988:124~
125; Degtjarev 1991).

In the East Baltic languages this derivative type is almost extinct. Onl
some of its hardly recognizable relics can be traced. The following desérve tZ
be mentioned in the first place: Lith. dlksna/alksna ‘alder grove; bog: vale
Val!ey’, Lett. alksna ‘marshy area’, Lith. kdrkla ‘willow thicket” ki’m n,
‘ITel,ghbours’, sibra ‘partners, accomplaces’, Prisa ‘Prussia’ Kur?sa ‘Cuioil
nia’. On the basis of the hydronims Léndra, Svéndra A. Var;agas (1970:44)
reconstructs the derivatives *léndra, *svéndrq ‘veeds’. The following n .
are very likely to be of a collective origin: daisos ‘the skies: the tropicsg' E(:iltlelrlls
})arfidlse’ : *dausas (cf. Slav. *duzs ‘spirit’, see Biiga 19;')8:553—554)’ dervz
‘1‘esm, tar, pitch; rosin’ (cf. OCS nom. pl. dreva ‘trees’ : nom. sin , d .
a tree’ and also Goth. triy ‘fire-wood, a tree’ etc.), nagad ‘a ho‘of’ (%f (;egg
noga ‘f" foot’) : nagas ‘nail’ (Skardzius 1943:46), t’he adverb namé ‘.ho A
}(jc,hmldt 1989:39), such numeral derivatives as dvejé—pas ‘of two kinds d?)lli
fofm(sl?‘ol;ulf:jnn 1911:234},*s‘uch ?orr{pound words as keturid-lika ‘four’teen’,
o 1984:205fgé)§;n0uns t6 ‘that’, k6 ‘what’, ito ‘this’ and the like (Valeck-

Lately atFempts have been made to revive G. I1. Mahlow’s (1879:4, 81)
ar.ld ‘I" Schmidt’s (1889) hypothesis according to which such forms as. iith
vilkai ‘wolves’, gerai ‘well’, ta7 ‘it; this; that’, kai ‘when; while: as’ ori ina.te:
from @omina collectiva with the derivative ending *—d/—; cf. (;Pruss gw t
and I_:lth. vartai ‘gates’, Lat. loca (alongside with loci’) 1 locus ‘a. Iar’o
Gk.xéXevda (alongside with kéAevdod) : kélevdoc ‘a road’-. e
" tF‘o;example, V. IHié—Sv.ityé (1963:53—55), like formerly J. Schmidt, stated

a t. e accent of some Lithuanian o stem nouns in nom. pl. (especiall
fluralza tm‘ltutn) reflect the old accentuation of nomina collectiva witl};
-a- (e.g.. lm.az ‘flax’ from *ling, plausai ‘bast, fibre, filament’ from * lousa)
A. Valeckiené (1978:69-81, 93; 1984:208-91 7, 220~221) presented sofne o
irg‘urzergs a.sserting the derivation of the neuter gender pronoun taifromnftvzz:
thez.la“.;er(;)3;23211(11?88.183—188) gives a different explanation of the origin of
1 B. Stundzm. (1981; 1992) established that many of the pluralia tantum

place names with (i)o stem and a oxytonic accent in the Lithuanian 1

guage (especially in the dialects of West High Lithuanian and Low L'than-
man‘) are derived from barytonic proper names with @, € stems (e l%url;a:
i Burba, Lapiai : Lépé). He maintains that these nariles could b;eg;)f a cc:f-z
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lective origin because in some dialects the names of families or kinsfolk are
denoted by the forms with —(7)a? of the proper names having (i)o stem and
a oxytonic accent (e.g. dveji, treji Dudai, Gudeliai ‘two, three families of
Dados, Gudéliai’). Besides, common nouns with —(i)ai ,e.g. liepai ‘lime—
groves’: liepa ‘lime-tree’, li’epos ‘lime-trees’, siuvéjaiv‘the tailor’s family’:
siuvéjas ‘tailor’, siuvéjai ‘tailors’, in some dialects are found. On this ground
Stundzia concludes that the collective plural originated from the old nomina
collectiva with *-a-/~s- once used in the Lithuanian language. Earlier J.
Otrebski (1956:28) advanced a similar hypothesis. .

M. L. Palmaitis (1989:126-128) related such forms as Lithg liepai ‘lime-
grove’ to OPruss. Stai Gennai (die Weiber) II1 93;, and to the g&rresponding
forms of the nom. pl. in Greek and Latin, e.g. Gk. y&pae, Lat. terrae.
Contrary to earlier investigators he regards them .as archaisms derived from
the collective nouns with *-@- rather than neologisms. Also, he maintains
that the forms of nom. pl. with *-ei/-o1 (e.g. Lith. ji€ ‘they’, vilka? ‘wolves’)
of both pronouns and o stem nouns have originated from collective adverbs,
cf. Lith. gerai ‘well', namié ‘at home’, OPruss. labbai (wol) 111 49,6, bitai
(Abends) 11T 7723, OCS dobré ‘well’, Gk. olkot ‘at home’.

Thus, it is quite possible that in the Baltic languages the forms of nom.
pl. with —ai (or at least part of them), especially pluralia tantum (cf. Lith.
linai, Lett. lini ‘flax’) have originated from nomina collectiva with *-d—/-5—
or from some other forms of a collective origin. This is in line with an old
assumption that in the early Indo—European parent language there were no
morphological plural forms: they appeared later and were formed first from
nomina collectiva with the derivative inflection *~a (Schmidt 1889; Meil-
let 1934:291-292; Tronskij 1946; Lehmann 1958:189; Gamkrelidze, Ivanov
1984:281-283 et al.).

The derivative ending *-a@ gave rise to some compound suffixes.

*ij-a-

The affix *-ita- used to form many Lithuanian nomina collectiva which
have equivalents in other related languages could have originated from the
i-stem extended by endings of the d-stem paradigm, cf. Lith. hydr. Kirmija
: kirmis ‘a worm’, Skt. kulyd ‘a stream’: *kuli- (it is reconstructed from the
hydr. Kuli-$7related to Lith. dial. kiilis ‘a stone’, see Schmid 1990) as well
as Lith. brolija ‘brothers and sisters’ (Vistytis), Slav. *brat(r)vja ‘brothers’,
Gk.¢parpia and ¢pérpa kinsfolk, kin, brothers and sisters’.
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The fact that the derivatives with *—iia

; . ; a -iiG- could have originated
nomz}r)za collectiva with *—a- rather than from the adjectivgs wifh iri)'rfl Ol'd
1corro orated by t'}}e rareness of adjectives with the affix *—ii0- in the Zéoit'ls
tzrjlgua‘gtis >$SS%{@rleus 1943:80; Endzelins 1951:276-277) while nomina co?l .
a wi —iia— are abundant. Besides, the affix *-iio~ i fa

-~ a : ) x *—iio~ is most li
jeﬁzgdsry derivation too, having arisen after the ending of t(;;se s]tl::iy vf/)'ftli:
Debrunzz;l f;(é:r;cizd b'}tlhthef o stem forms (Benveniste 1935; Wackerna,glel
' : with references) o : inati ,
stems with ¢ and o (cf. Maziulis 197()]:1r5221)s. @ result of the contamination of

*_(i)io- AND *-a—io-

I . . .
Ofte;l ril;g;ci) Germanic fan}cli Indo-Iranian languages nomina collectiva are

‘ y means of the affix *-(i)io— i
derivatives are few in number. 9 ta S el Sagpcgies sk

Lith.galvijai ‘cattle, live—s

, tock, neat’ related to Sl ¥
j av. je ¢
nun;bei of finlmftls’ has the pure suffix *~ijo~ (Martynov 197?;3501%]6 the
by nrlleaEZV:fmt Slale(;lt“ls sc;me more derivatives of a collective oriéin z;re formed
¥ M e suftix *-a-io-, e.g. bérzajs ‘birch y iltaj
sud?]s }? dungy field’ (Endzelins 1951:284-285) grove’s smildjs sands,
t . . . ’
‘lim: gr:w[;,ltil.uavn;a/r.x la:nguage such derivatives are very rare: dial. liepdjas
— , Tiesutdjas ‘a nut-tree’, samandjai ¢ in ‘
', rie ' jai ‘moss tucked in bet i

Sfa lth:. (fll)erlva?ves‘ with the double suffix -yn-ojas in the 1Iljowf3 IZ:EH 1055 ’
i ec,. alyndjas ‘marshland’, berZyndjas ‘birch grove’, kel 37 ‘uaman
e grove’, kelmyndjas ‘stubby

Derivatives with the suffix *-a-i igi

ivati : X *—a-io- originated from nomina collecti i

t’}ll]j denvatlv? ending *-a which was extended by the aflix *—Co e “flth
dlksna/alksna and Lett. dlksndjs ‘alder grove’ o e Lith

*—i-to—

The same derivative ending *-a
ing *-a- of nomina collectiva, b i
Ezzdecillsufi“ix *_to-, gave rise to the suffix *-a—to— by m::;nsuctfvxlt}ilc}tlhe -
e ct; ; ]:;::za ar‘elzometlmef formed (mostly in the Low Lithuanian dialneiZ;_
otas ‘alder grove’ (cf. dlksna/alksnd), ap(v)yndtas ‘hophgarden’,
;)

apus(r)dtas ‘aspen grove’, beridtas ‘bi ) )
Zod.). & , berZotas ‘birch grove’ (cf. bérsta ‘birch grove’ Jusk.
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On the develop

According to K. Biiga (1958:160—165) some Baltic place names with
#_g-to— can be of a collective origin, e. g Lith. Apusotas, Liepalotai: liepalé
¢a small lime-tree’, Pugalotas : pusdlé ‘a small pine-tree’, OPruss. Rickayot

: mkz]s (Herr) 111 3712.

*_ou—a

The derivative ending *-@ when joined to the *ey/ou/u stem gave rise
to the suffix —(i)ava (Skardzius 1943:381, Maziulis 1967:39-41) which is used
mostly to form hydronyms. In the Lithuanian language, however, some col-
lective place names were formed by it too. Its later variants are —(i)uva and
~auja, cf. Lith. brol(i)avd and broluva ‘brothers and sisters’, velniavd and
velniuvé ‘devils; a devil; devilish job’, sunavé and Sunauja ‘a pack of dogs or

a crowd of angry people’.

DERIVATIVES WITH OTHER ADJEGTIVE SUFFIXES

*-ino~

The adjective suffix *_no—- was used to form nomina colld tiva in Baltic,
Slavic and partly in Latin (Brugmann 1906:278, 649; Lohbiiann 1932:15).
The Baltic and Slavic languages aré especially close in this respect as the
suffix —ynas in Lithuanian and the suffix —ina in Slavic (mostly South Slavic)
are used to form forest names, of. Lith. berfynas and Slav. *perzina ‘birch
Slawski 1974:121, 123). These suffixes differ only in their form.

a few Lithuanian nomina collectiva with the suffix —yna
_known and commonly

grove’ (
There are only
directly corresponding to the Slavic suffix —ina. A well
used derivative seimyna ‘family; household; domestics’ corresponds to the
Old Prussian derivative of the masculine gender seimins (Gesinde) 11 834
of. also OCS sémins ‘belonging to the family; a slave’). There are a few
more of them found in the Lithuanian writings of East Prussia, e. g. molyna
‘clayey place; loam—pit’, pusyna ‘pine forest’. Such derivatives are likely to
have existed in the Old Prussian language too, cf. the place name Spandyno
(Gerullis 1922:253).

The é-stem variant of this suffix is more characteristic of the Lithuanian

language. It has been used in the dialect of the West High Lithuanian to
form nomina loci from nouns since olden times. For instance, in
the XVIIth century dictionary Lezicon Lithuanicum of Hast Prussia there
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are more derivatives with ~yné (7) than of those wi
] d se with th - :
auzuolyné ‘oak-wood’ 27, berzyné ‘birch grove’ 18 drebulyeni’u‘i); ;2387(3,5?3.
) ¢ € N

elksnyné ‘alder grove’ 30, kadagyné ‘juniper bushes’ 102
83a, skroblyné ‘hornbeam place’ 27. In the East High L?ti
by K. Sirvydas we find only one derivative with gth
‘stubby place’ Sirv. Dict.3 51. °F
In the Low Lithuanian dialect the are a ivati
tvhis type are found in the dictionary b;/ V. Viﬁ?afxii(?s gzr':zlt{rz: (:‘ ‘ier;:’_at].v‘fs “
sy?ekty Zodynas (Vilnius, 1976) alongside with 47 corres ondi . yd ”_’“"’"‘klt
with ,the suffiks ~ynas. They are: maurgné ‘a place oveP; 1r0\jvng _e;llVatIVeS
'weefi » varputyne ‘a place overgrown with couch-grass’, . "ne'l‘l W;t ek
ing in gravel’, motingné ‘mother’s household’, kpsg?né"a ylzyce' ZOI abf’"ﬂfi’
mou}ds’. However, the derivative patalyne ‘bedding; bed«pcl tha ’Oun'dmg "
reta.med a collective meaning is widely used in the 7Low Lit(;l s Whl?h fas
Besides, the names of food, especially those of soups, are fornglzan Galect
‘tt})le suffix ~yne jn t.his dialect (e.g.: bulvgneé ‘potatoisoup’ burok };2“‘;&“5;01‘0
Meat‘root soup’, kiausgné ‘scrambled eggs’, see Lietuviy k:llbos aga ; ‘;Py"e
2p No 29, p. 83-84; 1993, Map No 125, p. 135-130) L
. So, 1; l}iliiely that nomina collectivg with the suﬁi).c
man and High Lithuanian dialects acquire ing in dj
ways. In the High Lithuanian (espe(?iallyd\;eggniizgzgtn?zzmg . (':hﬂ‘erem
meaning of nomina loci. This could have happened due to tﬁ a'cqf;med o
nomina loci derived from verbs with the homonymous suffi eriovidy
ing, probably, from —iné due to the influence of the verbsg w't};
e.g. bradyné ‘mud’, Séryné ‘a place where animals are fec;’
Ambra.zas, forthcoming, §§84, 387). In the Low Lithuan;
collectiva with the suffix ~yn€ acquired the meaning of fooezin

klampyne ‘swamp’
huanian dictionary
uffix -~yné kelmyné

~yn€ in Low Lithua-

—yné (originat-
the suffix —yti,
and others, see
dialect noming

*_ 0 .
—€1n0~/—01n0__

In the formation of Lettish nomina o ;
' : ollectiva th *_ei—
is 1.lsed instead .of the related suffix *~t-no-, of, ii?}llﬁixe l’enz n0/21
egliens ﬁre~grﬁo§/e’, Lith. kelmgnas and Lett. celmiens ‘stigbas ?ﬂ ’Lett.
alsoTIl_.]ett, skaidiena ‘wood scrap yard’ (Endzeling 1951‘323—324;, place” and

ere are only a few of such Lithuanian der i '

o ! ervativ i
feml‘mn‘e gender, e.g.: rasienos ‘stubble-field’, mergz/enae‘zl'r?: e of 2
moliend ‘clayey place’ (Kernavé). In most cases the suffix

oi-no-

; :
(Tauragnai),
—tena is used to
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form nomina loci, indicating a place where one or another kind of crop is
grown, e.g. aguoniena ‘poppy field’, bulviena ‘potato field’, kopiustiena ‘cab:
bage field’ etc. (Skardzius 1943:288; Urbutis 1965:400). They can also be of
a collective origin.

In the Lettish language nomina collectiva are formed also by means of
a variant of the mentioned suffix —ains, ~aine, e.g. alksnaine ‘alder grove',
eglaine, dial. aglains ‘fir~grove’ (Endzelins 1951:327). This derivative type is
very tare in Lithuanian. The shade of a collective meaning can be discerned
only in the following derivatives: dirsainé ‘bread with brome grass’ Jusk.
Svotb. reda 39 (cf. the adjective dirsainis, —€ ‘of brome grass’), ratainé ‘a
shed for keeping carts and other things’ (Telsiai).

Collective nouns with the adjective suffix *-eino~/~oino- existed in the
Old Prussian language too. On the one hand, this is proven by the existence
of the derivative seweynis, i.e. suveinis or sveinis (Sewstal) E 229 (cf. Lat.
sits, Gk. 95 and Lett. suvéns ‘sucking pig’, OCS svins ‘for pigs', see Traut-
mann 1911:425-426; Endzelins 1943:46, 246; Maziulis 1981:279) and on the
other, it is corroborated by the presence of place names, cf. Alkayne, Alkeyne
and Lith. alkas, Lett. élks, Goth. alhs‘a shrine’, OPruss. Zanseynen : sansy

(Gans) E 719 (Gerullis 1922:252).
*—ino-

In the Lithuanian language there are some collective nouns formed with
the adjective suffix —inis, —¢, e. g. kipinés ‘cemetery’, kopiistinis (Liskiava),
kopiistiné ‘a cabbage patch’ (Noge), kupstiné ‘a place abounding in mounds’
(Rudamina), pdteliné ‘bedding’ (Marijampolé). However, derivatives with
the suffix ~iné usually indicate a dish or a room, cf. the defiyatives aviné
‘a sheepfold’, druskiné ‘salt—cellar’ a. o. Nomina loci with a‘:iaimilar suffix
~(v)n’a in the related East or West Slavic languages could have influenced
their origin, e. g. Pol. owczarnia ‘a sheepfold’, Russ. konjusnja ‘a stable’
(cf. Boskovié 1984:250-266; Stawski 1974:138-139).

*—tio-

In some East and West High Lithuanian dialects nomina collectiva with
the suffix ~yté denoting the concentration of some things or plants in one
place are used, e. g. alksnyjté ‘alder grove’, gZuolyjté ‘oak-wood’, kelmyjté ‘a
stubby place’ and others.




42 ; Saulius Ambrazas

. On the basis of such place names as Apsite, Kelmite, Zvirgzdite and the
like, it is supposed that nomina collectiva with the suffix —ite existed in the
Lettish language as well (Endzelins 1951:388).

Further such derivatives can be linked with the Germanic derivatives with
the suffix ~ide (< *-itio-) having a collective meaning, e. g. MHG pfluogide
‘a pair of oxen’, geveteride ‘parents’ (Meid 1967:149).

By means of the suffix *-tio-, common to the Baltic, Slavic and Ger-
manic languages, which had been created by joining the affix *—jo-
to t~h<'3 suflix *~zto-, first of all nomina atéributiva were formed (e. g. Lith
ausyté ‘a cap with ear—tabs’, Lett. lénitis ‘warm southern or eastern wind"
South Slav. golit’s ‘a naked, poor man’, MHG vingeride ‘a finger ring’) and’
later tl?ey acquired other meanings, including a collective one (for mor’e in-
formation about it see Ambrazas 1991:18-19). This could have been due to
the tendency to form nomina collectiva by means of the affix *~io—.

CONCRETIZED nomina qualitatis

.In High Lithuanian nomina collectiva are formed by means of the suffix
—(z):uomenc', whereas in Low Lithuanian and in some High Lithuanian ar-
eas 1t’ has t}.le variant ’—(i)dmené, cf. kar(i)iomené and kar(i)imené ‘army’
iaunuomeni'allid jauzﬂm}e}né ‘young people’, didiiomené and didiimené ‘aris-,
ocracy, nobility’ and others (Vi :103; L1 )

e 1}/267 " 139—141()Y1tkauskas 1977:103; Lietuviy kalbos atlasas

P. Skardzius (1943:237) supposed that the suffix ~(i)uomené originated
from the adjective suffix —wom— extended by the suffix —ené. Like K. Biiga
(1959:338), he related the derivative diduémené to the derivative didu(;misg‘a
no.ble’ recorded in S. Daukantas’ writings and presumably derived from the
adjective *diduomas. The derivative tikriiomené ‘real people’ (Gruzdziai)
was r.ela,ted to OPruss. sturin-tickroms (eiueriger) IIT 37,5. This is, however
q}lestlon‘able as the suffix —uom- seems to have only two derivati;res in the7
Lithuanian langnage: the referred to diduomis and visuomis ‘universal’ which
are found only in S. Daukantas’ writings. Thus, they might be neologisms
Moref)ver, nomina collectiva are not formed by means of the suffix —ené in'
the Lithuanian language.

Ml.lch more convincing is J. Endzelins’ (1924:124) hypothesis according
to which the Lithuanian suffix —uomené is traced to *-gmen- (a, variant of -
the suffix *-men-) and is related to its equivalent in the Old Germanic lan-
guages, cf. Goth. dat. sing. aldomin “for old age’ (Gk. orig. ’yﬁpa): OE
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ealdom ‘respect for the old’. This supposition is substantiated by the fact that
some derivatives with the suffix —uomené in the East High Lithuanian dialect
have retained the qualitative meaning, e. g. jauniomené ‘youth’, maziomeneé
‘childhood, infancy’. Also, alongside with maziomené there exists the deriva-
tive ma#méné which, apart from its abstract meaning of ‘childhood, infancy’,
carries a collective meaning of ‘small things’ (Tauragnai). The very suffix
*—gmen— is a variant of the suffix *-men~. By means of the latter suffix not
only nomina actionis (Ambrazas, forthcoming, §69) but also nomina quali-
tatis (cf. Lith. gilmena ‘depth’ Jusk. Zod. 1703, gelmé, Lett. dzelmenis,
dzelme ‘depth’, OPruss. hydr. Gilmen) which have equivalents in Slavic
{Bernstejn 1974:181), Germanic (Meid 1967:129) and, especially, in Sanskrit
(Wackernagel, Debrunner 1954:355-356, 754-755) have been formed. Later
nomina qualitatis with the suffix *~omen~ acquired a collective meaning in
the Lithuanian language.

The tendency to acquire a concrete meaning is characteristic of other
Lithuanian nomina qualitatis as well. Thus, the derivative jauniské does
not only denote ‘youth’ but also has the meaning of ‘young people’ in the
Low Lithuanian dialect and the old writings of East Prussia (e.g. Bretk.
Post. 1169;7). It should be noted that the formation of nomina qualitatis
by means of the adjective suffix *-isko- is a common Baltic and Germanic
innovation. Such derivatives are especially productive in Old Prussian, e. g.
deiwitiskan (Seligkeyt) III 75,2, labbisku (Gute) 85,, acc. sing. ginniskan
(Freuntschaft) 125,_3 and so on. In the Lithuanian language, apart from the
above-mentioned derivative jauniské, two other derivatives berniské ‘child-
hood, infancy’, wvieniské ‘loneliness’ are known only from the old writings
based on the West High Lithuanian dialect. Such derivatives are rare in old
Germanic languages, e. g. Goth. barniski, OSkand. bernska ‘childhood’,
folska ‘folly’ (Meid 1967:197; Range 1977:128).

There are other Lithuanian nomina qualitatis which have acquired a col-
lective meaning, especially those with the suffix *~mo-, e.g. jaunimas ‘young
people’, mazimas ‘small children’ (Armoniskeés) alongside with ‘childhood’
Dauks. Post. 28,4, senimas ‘old people’. In Old Lithuanian the deriva-
tive jaunumas was used in the meaning of ‘young people’, cf. also dialec-
tal derivatives: tikrumai ‘the closest relatives’ (Surviliskis), Zalimas ‘grass—
plots’ (Pazaislis, Kupiskis) and the derivatives with ~uma: di(%umd ‘nobility’
(Pagégiai), jaunumd ‘the young’ (Gervééiai), senuma ‘old thihg‘:s’ (Laziinai).
Derivatives jaunumeé ‘young people’ (alongside with ‘youth’), mazume ‘poor
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people’ (alongside with ‘childhood’) are common jn many Lithuanian dialect
cf. a rarer derivative didume ‘nobility’ (Linkmenys). e
It is very likely that due to the influence of these derivatives in some High
Lithuanian dialects, alongside with the suffix ~(i)uomené, there a \ Igd
derivatives with the suffix —(iJumené, cf. kar(i)umené ‘;,rrn ; diIc)lpear"e'
‘nobilit}f’, mazuméne ‘infancy, childhood’, and with the sufﬁi ’—um:L”'mmf[j
diduomé ‘nobility’, jauniomé ‘young people’, mazuomé ‘childhood’ v
Also, besides the suffixes —(%)uomene, ~(t)@mené, —(i)umené in.som di
alects (mostly in those of East Lithuania) their variants ~(i)uo17fin1'-
:(i)ﬁn}i@é, "(,U“’?if’é are fiour.ld,‘ ‘cf. kar(i)iomine, kar(i)imine, kar(i)dmz'ne;'
army’; jaumioming, jaunuminé ‘young people’; visdominé, visiminé ‘soci-
ety’ and others (Lietuviy kalbos atlasas 1993, Map No 126 140). V
Grinaveckis (1977:75-76) maintains that these suffixes weré grmed lh .
the unstressed vowel e turned into i in a heterosyllabic position witlzv tﬁn
consonants m, n. However, 7 in these suffixes might be the reduced de
of vowel-gradation in the corresponding suffixes ~(i)uomené —{z’)‘gra :
~(t)umené, cf. Lith. akmué, dkmenas and dkminas, Lett. akm’ens a"’;’m]:’
mins ‘a stone’, OCS kamonije alongside with kamenije ‘stones’ (Brun an
1906:233-234), also, Lith. édméne, édmenys ‘food, meal’, Lett €d§nmar'm
édmanis and edminis ‘bait, lure’, Lith. Juosmug, juosmeny”s, Lett ‘ 20s o
and juosminis ‘waist, middle’, Lith. lekmeéneé, Lett. lekme,nis a,l.ldJ lekme'm's
‘quagmire, swamp’, Lith. tesmug, Lett. tesmenis and tesminis ‘an u;’é’e’iz’s
- - . . . 3 2
igtg}i':lgf{l)r_nu% Lett. zelmenis and zelminis ‘fresh grass’ and others (Urbutis
The derivative categories of nomina qualitatis and nomina collectiva could

drew closer to one another during the time of the formation of th Icou
European inflexional stem *-a-. 7 fhe dndo-

CONCLUSIONS

On the basis of the data presented above the following chronological st
of nomina collectiva in the Baltic languages can be established: siea shnata
1. The oldest nomina collectiva are those which came fro.rn the Ind
European parent language and which have the derivative inﬂexioe ’:1 =)
They are best preserved in Old Prussian and have become almo tn tta—-
in the East Baltic languages. The derivative ending *~g- Jaid a foS E:;( ;'nCt
for some derivative suffixes. The oldest of them is the suffix *~ii~dlinw?1ilc()ﬁl
-~ ?
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most likely, dates back to the Indo-European times. The suffixes *—ou~a-,
*-g-10—, ¥~a-to— have been formed already in the Baltic languages.

2. In Slavic, Germanic, Indo-Iranian nomina collectiva are often formed
by means of the adjective affix *~(i)io~. However, such derivatives are es-
pecially rare in the Baltic languages. The adjective suffix *-7-no- was used
to form nomina collectiva in Baltic, Slavic and, partly, Latin. In Protobaltic
nomina collectiva were formed by means of another suffix *-ein-o0/-0in~o-,
originating from the suffix *—~no~ and preserved particularly in Lettish. Baltic
and Germanic nomina collectiva are sometimes formed by means of the suffix
*~itio- (< *-Tto- + *—io-).

3. Some nomina qualitatis in Lithuanian acquired a collective meaning,
especially those with the suffix ¥-6men~ common to both the Baltic and the

Germanic languages.
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Abstract

Indo-European /o:/ and /a:/ are kept apart in Baltic (in contrast to Slavic),
but in a number of instances we find /a:/ where we would expect /o:/ from
the historical point of view. Lith. sodinti exhibits /a:/, which in the ablaut
pattern of the root IE /sed/ must be an innovation. This innovation is
morphologically conditioned. One major reason lies in the fact that the zero
grade to roots ending in a laryngeal had the vowel a: /sta/ from IE */sthy—/
is the zero-grade belonging to /sta:/. On the basis of examples like /sta/ :
/sta:/ a new ablaut grade /a:/ could be created even in cases where /a/ was
the reflex of IE /o/.

1. Wahrend das hier relevante Material des AltpreuBischen hauptsachlich
wegen Unsicherheiten in der Orthographie nicht immer eindeutig bestimmbar
ist, besteht jedenfalls kein Zweifel daran, da im Litauischen und Lettischen
die aus der Grundsprache ererbten Langvokale @ und & bis zum heutigen Tag
im wesentlichen getrennt sind. Im Gegensatz zum Slavischen, wo die Wurzel-
vokale von idg. *sta-ti~ ‘stehen’ und *do-ti~ ‘geben’ in einem einheitlichen
o zusammenfallen (aksl. stati und dati), sind sie in dem durch das Litaui-
sche und Lettische reprasentierten Baltisch unterschieden: lit. stoti ~ dioti,
lett. stdt — duét'. Freilich treten auch im Baltischen einige Falle auf, bei
denen die Fortsetzung von @ erscheint, obwohl man aufgrund etymologischer
Erwagungen eher idg. o fiir die entsprechende Grundform ansetzen wirde.
| Einige dieser Besonderheiten sollen hier erértert werden.

1Zu apr. dd-1- siehe 5.




